
 

אֹהֶל ּזֹאת הַתוֹרָה אָדָם � י יָמות בְּ    ... ּכִּ
  )יד, במדבר יט(

Voici la loi, un homme qui mourra dans une 

tente ... (nombres 19,14) 
 

ּוְדָרְשׁו רַבּוֹתֵינו זַ רָכוֹת סג(ל "ּ ּאֵין הַתוֹרָה מִתְקַיֶמֶת :): בְּ ּ
מֵמִית עַצְמוֹ עָלֶיהָ מִי שֶׁ ּאֶלָא בְּ אֹהֶל: ּוְזֶהו. ּ י יָמות בְּ , ּכִּ

אֹהֶל' מֵמִית עַצְמוֹ ומוֹסֵר נַפְשׁוֹ , דַּיְקָא' בְּ חִינַת שֶׁ ּזהֶו בְּ ּּ
הוא אֹהֶל הַצַדִיק  אֹהֶל תוֹרָה שֶׁ אָר בְּ יִהְיֶה נִשְׁ בִיל שֶׁ שְׁ ּבִּ ּ ּּ ּ

בְחִינַת , הָאֱמֶת מוֹת לג(בִּ ן): שְׁ עַ בִּ ּנון נַעַר לֹא יָמִישׁ ־וִיהוֹשֻׁ
ְתוֹך הָאֹהֶלמִ ּ .  

Nos maitres ont expliqué (berakhot 63-2): la Torah ne subsiste 

qu'en celui qui se sacrifie pour elle. Voila pourquoi: "… qui 

mourra dans une tente", "dans une tente précisément, ce 

qui correspond au fait qu'il se sacrifie et livre son 

âme, afin de pouvoir rester dans la tente de la 

Torah, la tente du Tsadik (Juste) authentique, 

symbolisé par (exode 33): "et Yéochoua' fils 

de Noun, son jeune serviteur, ne quittait 

pas la Tente (d'assignation)". 

ל הַמְקֹרָבִין לְצַדִיקֵי אֱמֶת־וְעַל ן כָּ  ּכֵּ
בֵי אֹהֶל'נִקְרָאִים  בְחִינַת ', יוֹשְׁ בִּ

ית כה( רֵאשִׁ ב ): בְּ ּוְיַעֲקֹב אִישׁ תָם יֹשֵׁ
ּוְדָרְשׁו רַבּוֹתֵינו זַ, אֹהָלִים ה (ל "ּ ית רַבָּ רֵאשִׁ בְּ

ם וְעֵבֶר'): י, סג ל שֵׁ הָיו אָז הַצַדִיקֵי ' אָהֳלוֹ שֶׁ ּשֶׁ ּ ּ
ּתְהִלִים קיח(וּכְתִיב . אֱמֶת אָהֳלֵי ּקוֹל רִנָה ): ּ ּוִישׁועָה בְּ

  . ּצַדִיקִים
Aussi, toutes les personnes proches des Tsadikim authentiques 

sont-elles dénommées "ceux qui habitent la tente", de l'ordre de 

(genèse 25): "et Ya'aqov, était un homme intègre, assis dans les 

tentes (d'étude)", et nos maîtres de commenter: "dans la tente de 

Chèm et Evèr", qui étaient les Justes authentiques de l'époque. Et 

il est écrit (psaumes 118): "un chant de joie et de délivrance 

(retentit) dans les tentes des Tsadikim". 

ר תוב מְבַשֵׂ ּוְהַכָּ בו כָּ, ּ לֶעָתִיד יֵשְׁ ּשֶׁ אָהֳלֵי הַצַדִיקֵי ּ רָאֵל בְּ ּל יִשְׂ ּ
תוב , ּאֱמֶת וְיִתְקָרְבו אֲלֵיהֶם כָּ מוֹ שֶׁ עַ יב(ּכְּ עֹד ): הוֹשֵׁ

ימֵי מוֹעֵד יבְך בָאֳהָלִים כִּ פֵרֵשׁ רַשִׁ, ָאוֹשִׁ מוֹ שֶׁ ם"ּכְּ ימֵי : י שָׁ כִּ
ב אֹהָלִים הָיָה יַעֲקֹב אִישׁ תָם יוֹשֵׁ   . ּמוֹעֵד הָרִאשׁוֹן שֶׁ

Et l'Ecriture nous révèle que, dans le futur, tout Israël s'assoieront 

dans les tentes des Tsadikim véritables, et se rapprocheront d'eux, 

comme il est écrit (Osée 12): "Je te rétablirai dans tes tentes 

comme aux jours mémorables", selon le commentaire de Rachi: 

"comme aux premiers jours - lorsque Ya'aqov, homme intègre, 

était assis dans les tentes (d'étude)". 

חִינַת אֹהֶל: ּוְזֶהו בְּ י יָמות בְּ עִקַר תִקון הָאָדָם, ּאָדָם כִּ ּשֶׁ ּ ּעִקַר , ּּ
ּקִיום הַתוֹרָה ּ בִיל הָאֹהֶל, ּ שְׁ מֵמִית עַצְמוֹ בִּ שֶׁ ּהוא כְּ ּהַיְנו , ּ

יִתְקָרֵב לְהַצַדִיק הָאֱמֶת בִיל שֶׁ שְׁ ּבִּ ּ ב , ּ חִינַת יוֹשֵׁ זֶהו בְּ ּשֶׁ ּ
  .אֹהֶל

Cela correspond à: "un homme qui mourra dans une tente", la 

réparation essentielle de l'homme, le principe d'existence de la 

Torah, c'est lorsque l'individu se "tue" pour "la Tente", c'est-à-

dire pour se rapprocher du Tsadik authentique, ce qui correspond 

à l'expression "qui réside sous la tente". 

י פָרָה אֲדֻמָה ּוְזֶה עִקַר תִקון מַעֲשֵׂ ּ ּ ּּ ל , ּ לָלִיות כָּ הִיא כְּ ּשֶׁ ּ
חִינַת תֹקֶף אַדְמומִית הַדִינִים הֵם בְּ ּהַצִמְצומִים שֶׁ ּ ּּ וְכָל , ּ

חוץ יהָ בַּ עִקַר תִקונָה עַל, ּמַעֲשֶׂ ּשֶׁ ּ ּ ה דַיְקָא־ּּ ל , ּיְדֵי מֹשֶׁ י כָּ כִּ
ּהַפָרוֹת הָיו צְרִיכִים לְקַדֵשׁ ּ נוּ ה רַבֵּ ל מֹשֶׁ ּ מֵאֵפֶר פָרָה שֶׁ ּ .  

Et cela représente l'essence-même de la réparation par la vache 

rousse, qui regroupe tous les tsimtsoumim (voilement de la 

Providence divine), symbolisant les jugements rigoureux. 

Tout son cérémonial se réalise en extérieur, réparé 

essentiellement par Moché, puisque toutes les vaches 

rousses devaient être sanctifiées par la cendre de la 

vache de Moché notre maître. 

ה הַפָרָה י מַעֲשֵׂ יך , ּכִּ הוא לְהַמְשִׁ ְשֶׁ ּ
דוֹל הֶעָמֹק כֶל הַגָּ ּלְטַהֵר מִטֻמְאַת , ּהַשֵׂ

יוֹתֵר דְּהַ, מֵת נָפְלו בְּ ּיְנו לְטַהֵר אוֹתָן שֶׁ ּּ
ר , ּלִבְחִינַת סִטְרָא דְמוֹתָא זֶה אִי אֶפְשָׁ

י אִם עַל ה־כִּ ל מֹשֶׁ דֶל כֹּחוֹ שֶׁ הוא , יְדֵי גֹּ ּשֶׁ
מַעֲלָה דוֹל בְּ חִינַת הַצַדִיק הַגָּ ּבְּ יֶשׁ לוֹ כֹּחַ , ּ ּשֶׁ

אוֹחֲזִים עַצְמָן שֶׁ אֱמֶת ּלְטַהֵר הַנוֹפְלִים מְאֹד כְּ  בּוֹ בֶּ
מְסִירַת נֶפֶשׁ גוֹת אֱלֹקות, בִּ הֶם הַשָׂ ם בָּ ּולְהַכְנִיס גַּ ּּ ,

זֶה עִקַר תִקְוָתָם וְתִקונָם ּשֶׁ ּ ּּ  הלכות בשר –ליקוטי הלכות  (.ּ
  )ה"כאות ', בחלב ה

Car le précepte de la vache (rousse), qui consiste à attirer une 

compréhension élevée et profonde, pour en fait purifier de 

l'impureté du mort, c'est-à-dire purifier ceux qui ont chuté à ce 

point dans le mal, cela n'est possible qu'avec la force puissante de 

Moché, le Tsadik grand et élevé, capable de purifier ceux qui 

tombent s'ils s'attachent réellement à lui, au sacrifice de leur 

existence, ce Tsadik introduit en eux une perception de D.ieu, 

base de leur espoir et de leur réparation. 
(tiré du Likoutey Halakhot – bassar be'halav 5,25) 

  

ּוַיִפְלו עַל פְנֵיהֶם � ּּ   )ו, במדבר כ (... ּ

Ils tombèrent sur leurs faces... (nombres 20,6) 
ין ומַעְלִימִין ומְסַלְקִין פְנֵיהֶם  הַצַדִיקִים מַפִילִין עַצְמָן ומְכַסִּ ּשֶׁ ּּ ּ ּ ּ ּ ּ

הוא חָכְמָ כַוָנָה אֶל מְקוֹמוֹת הַנְמוֹכִים ּתָן ומוֹרִידִין עַצְמָן ּשֶׁ ּבְּ ּ
ה מְאֹד ּוְהָרְחוֹקִים מֵהַקְדֻשָׁ ם נִיצוֹצוֹת , ּ כְדֵי לְהַעֲלוֹת מִשָׁ ּבִּ

ם נָפְלו לְשָׁ ּונְפָשׁוֹת קְדוֹשׁוֹת שֶׁ בְחִינַת יְרִידָה תַכְלִית , ּּ ּבִּ
  .ּהָעֲלִיָה

Par le fait de dire et chanter    
Na Na'h Na'hma Na'hman méoumaneNa Na'h Na'hma Na'hman méoumaneNa Na'h Na'hma Na'hman méoumaneNa Na'h Na'hma Na'hman méoumane 

on reçoit toutes les délivrances 
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Car les justes se jettent de leur hauteur, ils cachent et dissimulent 

leur face – expression de leur sagesse, et descendent 

intentionnellement vers des endroits bas et éloignés de la sainteté, 

afin d'en remonter les étincelles et les âmes pures qui y ont 

chutées, symbolisant ainsi: "descendre pour remonter plus haut". 

חִינוֹת מָה בְּ נָפְלו יֵשׁ כַּ ּובְעִנְיַן עֲלִיַת הַנְפָשׁוֹת שֶׁ ּ ּּ י יֵשׁ , ּּ כִּ
אֵין לָהֶם  נִים שֶׁ מָה וְכַמָה שָׁ ם מִכַּ נָפְלו לְשָׁ מוֹת הַמֵתִים שֶׁ ּנִשְׁ ּ ּ ּּ

ּתִקון ּ אֵלו, ּ י אִם עַל־יְדֵי צַדִיקִים כָּ ּכִּ ּ ּ .  
Or, concernant cette élévation des âmes qui sont tombées, il 

existe différentes notions, on distingue les âmes des défunts qui 

se morfondent depuis de nombreuses années, et qui n'obtiendront 

leur réparation que par l'intervention des Tsadikim d'envergure. 

ּאַך הָעִקָר לְבָרֵר ולְהַעֲלוֹת נַפְשׁוֹ ּ עוֹלָם ְ ּת הַחַיִים עֲדַיִין בָּ
אֵלו, ּהַזֶה עַל־יְדֵי יְרִידַת הַצַדִיקִים לִמְקוֹמוֹת כָּ ּהַיְנו שֶׁ ּּ ּ הֵם , ּ

ם לְהַיְרודִים וְהַנְפולִים מְאֹד  ּמַכְנִיסִים הִרְהורֵי תְשׁובָה גַּ ּ ּ ּּ ּ
יהֶם וְתַאֲוֹתֵיהֶם ּומְחַזְקִים ומְעוֹרְרִים אוֹתָ, עַל־יְדֵי מַעֲשֵׂ ם ּּ

הֵם הֵם ובְמָקוֹם שֶׁ אֵיך שֶׁ ּשֶׁ ּאַף עַל פִי כֵן עֲדַיִן יְחַפְשׂו , ְ ּ ּ
בוֹדוֹ בְחִינַת אַיֵה מְקוֹם כְּ רַך בִּ ם יִתְבָּ ּוִיבַקְשׁו אֶת הַשֵׁ ְ ּ ּ עַד , ּ

בְחִינַת יְרִידָה תַכְלִית הָעֲלִיָה ם הֵם יַעֲלו בִּ גַּ ּשֶׁ ּ ּ .  
Cependant, l'essentiel consiste à purifier et élever l'âme de ceux 

qui vivent encore en ce monde, c'est-à-dire qu'en s'abaissant en 

de tels endroits, les Tsadikim parviennent à introduire des 

sentiments de repentir même en ceux qui sont tombés si bas à 

cause de leurs actions et passions condamnables, ils les 

renforcent et les éveillent, les persuadant que là où ils en sont, ils 

peuvent encore chercher et quémander après D.ieu béni-soit-Il, 

de l'ordre de: "Où se trouve l'endroit de Sa Gloire?", au point de 

pouvoir remonter eux aussi, jusqu'à la notion de "La chute a pour 

but l'élévation". 

חִינַת נְפִילַת אַפַיִם ל , ּוְזֶה בְּ חִינַת יְרִידָה תַכְלִית הָעֲלִיָה שֶׁ ּבְּ ּ
ּהַצַדִיקִים הלכה  - הלכות נפילת אפים וקדשה דסידרא(. ּ

 אות,  תפילה–וגם עיין אוצר הראה . 'ז' ג' אותיות ב', ו

  )ט"ל
Et concernant les Tsadikim, cela représente "tomber sur sa face", 

"la chute pour l'élévation". 
(tiré du Likoutey halakhot – néfilat apayim ou-kedoucha dessidra 6, 2.3.7) 

  

ְוַיַך �   )יא, במדבר כ(  ...ּהַסֶלַע אֶת ּ

Il frappa le rocher … (nombres 20,11) 
אָמְרו  ּוְזֶהו שֶׁ ּתִקונֵי זֹהַר תִקון כא דַף מג(ל "ּרַבּוֹתֵינו זַּ ּ ּּ ּּ ּ :(.

נָן  צור לֹא הֲוֵי טַרְחֵי רַבָּ ה בַּ ה מֹשֶׁ ּאִלְמָלֵא לֹא הִכָּ ּ
מַעְתְתָא וְכו שְׁ ּבִּ מובָא ', ּ ּכַּ סִימָן יב הַנַ(ּ   ). ל אוֹת ד"ּבְּ

C'est ce que nos maîtres ont enseigné: si Moché n'avait pas 

frappé le rocher, il n'y aurait pas eu de difficulté dans la 

compréhension de l'étude de nos Maîtres". 

עַל פֶה בְּ חִינַת תוֹרָה שֶׁ י הַצור הוא בְּ ּכִּ ּ ּּ מובָא, ּ ּכַּ אַת . ּ וְהַכָּ
מֹאלָה חִינַת שְׂ צור זֶה בְּ ה בַּ ּמֹשֶׁ ּ אָה, ּ חִינַת הַכָּ הוא בְּ , ּשֶׁ

חִינַת דִ יָדועַּבְּ ּינִים וגְבורוֹת כַּ ּ ּּ ,  
Car le rocher symbolise ici la Torah orale. Et les coups de Moché 

sur le rocher correspondent à la gauche, au heurt, à la rigueur des 

jugements, 

מֹאלָה  נו הָיָה מֻכְרָח לִפֹל לִבְחִינַת שְׂ ה רַבֵּ מֹשֶׁ ּומֵחֲמַת שֶׁ ּ ּּ ּ
שְׁ קוֹת הָעֵדָה ובְעִירָם בִּ חִינַת לְהַשְׁ הוא בְּ ּבִיל פַרְנָסָה שֶׁ ּ ּ

דוֹרוֹ עִרְעֲרו עָלָיו אָז עַל  יך לָהֶם פַרְנָסָה ומֵחֲמַת שֶׁ ּלְהַמְשִׁ ּּ ּ ְ

מַטֵהו פַעֲמַיִם לַע בְּ ה אֶת הַסֶּ א לִידֵי טָעות וְהִכָּ ּיָדָם בָּ ּ ּדְהַיְנו , ּּ ּ
חִינַ יוֹתֵר בְּ ר בְּ בֵּ הִתְגַּ מֹאלָהשֶׁ   , ּת שְׂ

Et étant donné que Moché notre maître était contraint de 

"s'abaisser" vers la gauche, procurant ainsi la parnassa de 

l'assemblée, leur donner à boire et à leur bétail, pour la 

subsistance; cependant, sa génération le soupçonna et, par leur 

faute, Moché tomba dans l'erreur et frappa deux fois le rocher de 

son bâton, c'est ainsi que le côté gauche se renforça au plus haut 

point, 

י ה רַך אָמַר לוֹ' כִּ לַע: ְיִתְבָּ רְתֶם אֶל הַסֶּ י לאֹ הָיָה , ּוְדִבַּ כִּ
מֹאלָה חַס וְ חִינַת שְׂ ּצָרִיך לְעוֹרֵר בְּ עֻבְדָא מַמָשְׁ לוֹם בְּ ּשָׁ רַק , ּ

לַע נַחַת אֶל הַסֶּ ר בְּ עַל פֶה, לְדַבֵּ בְּ הוא תוֹרָה שֶׁ ּשֶׁ ּ ּ ,  
Or, l'Eternel l'avait prévenu: "Vous parlerez au rocher"; le Tsadik 

n'avait nul besoin d'éveiller par son action la notion de gauche 

(jugement), à D.ieu ne plaise. Simplement, il devait parler, 

tranquillement, au rocher, qui "symbolise" la notion de Torah 

orale, 

ל פַרְנָסָה זהֶ  פַע שֶׁ יך מַיִם וְשֶׁ צָרִיך לְהַמְשִׁ ּוְאַף־עַל־פִי שֶׁ ְּ ְ ּ
מֹאלָה דַק מִן הַדַק חִינַת שְׂ ך עַל־יְדֵי בְּ ּהָיָה נִמְשָׁ ּ ּ ְ .  

Et bien qu'il faille alors attirer l'eau et l'abondance, cela se serait 

réaliser en passant par la gauche, mais doucement, sans heurt. 

ה וְכָל  תַכְלִית הַקְדֻשָׁ נו הָיָה קָדוֹשׁ בְּ ה רַבֵּ מֹשֶׁ ּומֵחֲמַת שֶׁ ּ ּּ ּ
ם ה וָנָתוֹ הָיָה לְשֵׁ אִי, לְבַד' ּכַּ ן סָבַר שֶׁ שׁום עַל־כֵּ ר לוֹ בְּ ּ אֶפְשָׁ

י אִם עַל־יְדֵי  בִיל פַרְנָסָה כִּ שְׁ מֹאלָה בִּ ּאֹפֶן לִפֹל לִבְחִינַת שְׂ ּּ
צִוָהו ה פַעַם הָרִאשׁוֹן שֶׁ הָיָה בַּ מוֹ שֶׁ אָה מַמָשׁ כְּ ּהַכָּ ּ ּ ּ רַך' ּ : ְיִתְבָּ

יתָ בַצור וְכו ּוְהִכִּ ּ ּ' .  
Mais comme Moché notre maître était saint à l'extrême, et toute 

son intention n'était qu'au nom du Ciel; aussi pensa-t-il qu'il lui 

était impossible et en aucune façon, de baisser vers la gauche afin 

d'attirer la parnassa, mais uniquement en frappant concrètement 

(le rocher), comme la première fois, lorsqu'alors D.ieu lui avait 

ordonné: "Et tu frapperas le rocher" etc. 

ך הָיָה רְצוֹן ה ְובֶאֱמֶת לֹא כָּ ו' ּ רַך עַכְשָׁ ה, ְיִתְבָּ י אַדְרַבָּ , ּכִּ
פַעַם הָרִאשׁוֹן אֱמֶת , ּבַּ לות הַתוֹרָה הָיָה בֶּ תְחִלַת הִתְגַּ ּהַיְנו בִּ ּ ּּ ּ

צור  ּהַהֶכְרֵחַ לְהַכּוֹת בַּ הוא ּ אָה שֶׁ חִינַת הַכָּ דֵי לְעוֹרֵר בְּ ּכְּ
יך מַיִם לָעֵדָה דֵי לְהַמְשִׁ מֹאלָה כְּ חִינַת שְׂ ְבְּ ּדְהַיְנו פַרְנָסָה, ּ ּ ּ ,  

Mais en réalité, cette fois-ci, là n'était pas la volonté divine, au 

contraire: la premièe fois, au commencement du dévoilement de 

la Torah, il fallait effectivement "frapper" le rocher, pour éveiller 

la notion de "heurt", de "gauche", pour procurer l'eau à 

l'assemblée, c'est-à-dire leur subsistance, 

צְרִיכִין  שֶׁ מֹאלָה כְּ חִינַת שְׂ בָר נִתְעוֹרֵר בְּ כְּ ך שֶׁ ּאֲבָל אַחַר כָּ ּ ְ

מֹאלָה ולְאַכְלָלָא לְפַרְנָסָ חִינַת שְׂ ּה צְרִיכִין דַיְקָא לְהַמְתִיק בְּ ּ ּּ
יכִין פַרְנָסָה ימִינָא וְאָז דַיְקָא מַמְשִׁ מָאלָא בִּ ּשְׂ ּ .  

Par-contre ensuite, lorsque la notion de gauche est désormais 

eveillée et attire la parnassa, il convient alors précisément 

d'adoucir le côté "gauche" (jugement), en l'incluant en la "droite" 

(miséricorde), c'est cela-même qui attire la parnassa. 

יוֹת  ל הַקֻשְׁ כִין כָּ צור נִמְשָׁ ה בַּ אַת מֹשֶׁ ן עַל־יְדֵי הַכָּ ּוְעַל־כֵּ ּ ּ
הֲלָכָה בַּ חִ, וְהַחֻמְרוֹת שֶׁ כִין מִבְּ לָם נִמְשָׁ י כֻּ גִיאָה ּכִּ ּינַת הַשְׁ

צור ה בַּ אַת מֹשֶׁ חִינַת הַכָּ הוא בְּ ל הַצַדִיק שֶׁ ּשֶׁ ּּ חִינַת , ּּ הוא בְּ ּשֶׁ
מֻכְרָח הַצַדִיק הָאֱמֶת מֹאלָה שֶׁ ּשְׂ ּּ ה לִפֹל , ּ חִינַת מֹשֶׁ הוא בְּ ּשֶׁ ּ

בִיל פַרְנָסָה שְׁ ם בִּ  הלכות תלמוד –לקוטי הלכות  (.ּלְשָׁ
  )'גאות ', תורה ג

Voila pourquoi, en réaction aux coups de Moché sur le rocher, 

s'épanchèrent toutes les incompréhensions et sévérités de la 

Halakha (Lois pratiques édictées par nos Sages), toutes 

proviennent de l'erreur du Tsadik, Moché ayant frappé (forcé) le 

rocher, au lieu de lui parler ... 
(tiré du Likoutey halakhot – Talmud Torah 3,3) 

~ Ce feuillet est dédié à l'élévation de l'âme de 'Haya bat Daniel, q.D.r.s.a. ~ 


